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Il numero di modello e quello di serie, i requisiti di alimentazione e altre informazioni del prodotto si trovano sulla piastrina o vicino alla 
stessa. La piastrina del prodotto si trova nella parte inferiore dell'unità. Annotare il numero di serie nello spazio indicato di seguito e 
conservare il manuale come documento di comprovazione dell'acquisto; in tal modo, in caso di furto, l'identificazione sarà più semplice.

Numero del modello

Numero di serie

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura
Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici ed elettronici non 
devono essere mischiati con i rifiuti generici. 
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta designati, in accordo 
con la legislazione locale.

Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali effetti negativi sulla 
salute e l'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare l’amministrazione comunale locale, il 
servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli. 

Per utenti imprenditori dell'Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio fornitore per ulteriori 
informazioni.

Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di contattare le autorità 
locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalità di smaltimento.



3

Italiano

Le precauzioni riportate di seguito servono a garantire un corretto utilizzo del prodotto senza che si verifichino lesioni per le 
persone o danni agli oggetti. Inoltre, per indicare la gravità o la probabilità dei rischi di lesione o danno associati a un 
utilizzo non corretto, le precauzioni sono classificate con l'indicazione AVVERTENZA o ATTENZIONE. Le istruzioni e le 
precauzioni sono estremamente importanti per garantire la sicurezza e devono essere osservate scrupolosamente.

*: Dopo aver letto il Manuale di istruzioni, conservarlo in un luogo sicuro e facilmente accessibile per poterlo 
consultare in futuro. 

AVVISO
• Non esporre il prodotto alla pioggia, non usarlo vicino all'acqua o in ambienti umidi o bagnati né sistemare su di esso 

contenitori di liquidi (ad es. tazze, bicchieri o bottiglie) che possano riversarsi in una qualsiasi delle aperture. Ciò potrebbe 
causare malfunzionamenti o danni al prodotto.

• Non utilizzare o conservare il prodotto in luoghi troppo caldi, ad esempio alla luce diretta del sole, in prossimità di 
termosifoni o all'interno di un veicolo chiuso, oppure in luoghi eccessivamente umidi, ad esempio in bagno o all'aperto 
quando piove. La mancata osservanza di tale precauzione potrebbe determinare la deformazione, lo scolorimento, il 
funzionamento non corretto o il deterioramento del prodotto.

• Non pulire il prodotto con solventi organici, diluenti o alcol per evitare di determinare la deformazione e lo scolorimento. 
Rimuovere la polvere utilizzando un panno morbido asciutto oppure, per una pulizia più profonda, utilizzare un panno 
umido ben strizzato. Se il prodotto è eccessivamente sporco, utilizzare un panno umido ben strizzato immerso 
precedentemente in una soluzione con detergente neutro. In seguito, eliminare i residui della soluzione utilizzando un 
panno umido ben strizzato.

• Estrarre la spina, non il cavo, per collegare e scollegare i cavi. Non posizionare oggetti pesanti sui cavi ed evitare 
qualsiasi contatto con superfici taglienti. La mancata osservanza di tali precauzioni può determinare la rottura dei cavi e il 
mancato collegamento.

INFORMAZIONI
• Le illustrazioni e le schermate presenti in questo manuale hanno scopo puramente esplicativo e possono differire da 

quelle reali.
• I nomi delle aziende e dei prodotti riportati in questo Manuale sono marchi o marchi registrati dai rispettivi proprietari.

PRECAUZIONI Leggere attentamente prima di procedere.

AVVERTENZA
Attenersi sempre alle precauzioni di base indicate di seguito per evitare il 
rischio di lesioni gravi o addirittura di morte conseguente a incendi o altri 
pericoli. Tali precauzioni includono, fra le altre, quelle indicate di seguito:

• Non collocare in prossimità dello strumento oggetti con fiamme vive, come ad esempio candele. Tali oggetti potrebbero 
cadere provocando un incendio.

ATTENZIONE
Attenersi sempre alle precauzioni di base elencate di seguito per evitare 
lesioni personali o danni allo strumento o ad altri oggetti. Tali 
precauzioni includono, fra le altre, quelle indicate di seguito:

• Assemblare il prodotto nella sequenza corretta seguendo le istruzioni di assemblaggio in questo manuale. Inoltre, 
assicurarsi di serrare regolarmente i bulloni. In caso contrario potrebbero verificarsi danni al prodotto o lesioni alle persone.

• Durante il montaggio del prodotto, ad esempio quando si collega la base o il pedale al corpo, prestare la massima 
attenzione per evitare di schiacciare o lesionare le dita, i piedi o altre parti del corpo. 

• Le estremità dei fermi antiscivolo della base sono appuntite. Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando 
si maneggiano queste parti.

• Non posizionare il prodotto su un piano inclinato o su una superficie instabile o non sicura. Se tale precauzione non 
viene osservata, il prodotto potrebbe cadere provocando lesioni alle persone o danneggiando il dispositivo.

• Verificare che i bulloni e gli elementi di fissaggio siano serrati in modo corretto durante l'installazione del prodotto. 
Inoltre, procedere lentamente quando si allentano i bulloni. Se tale precauzione non viene osservata, il prodotto 
potrebbe cadere provocando lesioni alle persone o danneggiando il dispositivo.

• Durante l'installazione del prodotto, assicurarsi che cavi e altri componenti siano disposti in modo sicuro. Se si inciampa 
su un cavo, il prodotto potrebbe cadere e provocare lesioni.

• Non smontare o modificare il prodotto per nessun motivo. La mancata osservanza di questa precauzione potrebbe 
determinare lesioni alle persone o un funzionamento non corretto del prodotto.

• Non appoggiarsi al prodotto, né posizionarvi sopra oggetti pesanti. Non esercitare eccessiva forza su manopole, jack o connettori.

• Conservare le piccole parti fuori dalla portata dei bambini. Un bambino potrebbe involontariamente ingerirle.

Yamaha declina qualsiasi responsabilità per danni causati dall'utilizzo non corretto o dalle modifiche apportate al prodotto.

Precauzioni
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*: In caso di acquisto di un set pad, fare riferimento al "Manuale di assemblaggio" incluso nella confezione.

 KP90: q KP90 unità principale × 1 (a: corpo × 1, b: base × 1)
w Cavo cuffie stereo × 1
e Fermi antiscivolo (incl. molle) × 2
r Manuale di istruzioni (questo documento) x 1

Contenuto della confezione

* Il pedale è venduto separatamente.

Specifiche tecniche
 KP90 Pad kick
 Dimensioni (montato): 335 (L) × 299 (P) × 438 (A) mm
 Peso: 4,4 kg
 Metodo di rilevamento: Trigger-sensore piezoelettrico × 1
 Connettore di uscita: presa per cuffie stereo standard
 Connettore di ingresso: presa per cuffie mono standard

*: Il contenuto del presente manuale si applica alle ultime specifiche tecniche a partire dalla data di pubblicazione. Per ottenere la 
versione più recente del Manuale, accedere al sito Web Yamaha e scaricare il file corrispondente. Dal momento che le specifiche 
tecniche, le apparecchiature e gli accessori venduti separatamente potrebbero variare a seconda del paese in cui viene distribuito il 
prodotto, verificarle con il rivenditore Yamaha.

q a

q b

e

w
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1. Come mostrato nell'illustrazione, rimuovere i galletti di fissaggio della base q e utilizzarli per fissare la base w al 
corpo principale e. Non serrare completamente i galletti in questa fase.

Se non è necessario evitare danni al pavimento, collegare le sporgenze r in modo che la punta delle 
sporgenze si inserisca nel supporto o nel pavimento. Per evitare di danneggiare il pavimento, ritrarre le 
sporgenze r, posizionare una stuoia o un tappeto sotto l'unità KP90 e utilizzare la striscia Velcro™ t, 
fissata sul lato inferiore della base dell'unità KP90 per evitare che l'unità KP90 si sposti durante la 
performance.

2. Fissare il pedale all'unità KP90. Regolare la posizione della base in modo che la superficie del pad dell'unità KP90 sia 
verticale quando il pedale è fissato e la KP90 sia stabile quando il percussore percuote il pad. Una volta determinata 
la posizione, serrare con forza i galletti q per assicurarli.

3. Regolare la posizione del pedale e la lunghezza dell'asta del percussore in modo che il percussore del pedale y 
percuota il centro del pad kick u.

L'unità KP90 può essere utilizzata con un pedale doppio (serie YAMAHA DFP e così via). Quando si utilizza 
un pedale doppio, regolare la posizione del pedale e la lunghezza del percussore y in modo che lo spazio 
tra i due percussori sia posizionato al centro del pad. [Fig. A]

Assemblaggio dell'unità KP90

Nota

Nota
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Figura A
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Utilizzare un cavo per cuffie stereo q (fornito in dotazione) per collegare il jack OUTPUT w dell'unità KP90 al jack di 
ingresso appropriato su un modulo trigger per batteria serie DTX. Collegare un'estremità a forma di L del cavo all'unità 
KP90.

• Sul modulo trigger per batteria, impostare il tipo di pad corrispondente come pad kick. Qualora sia 
impostato un altro tipo di pad, potrebbero verificarsi effetti indesiderati come il doppio trigger, ovvero con 
una sola percussione si producono due suoni distinti. Per informazioni più dettagliate, fare riferimento al 
Manuale di istruzioni fornito in dotazione con il modulo trigger per batteria. 

• Se l'unità KP90 viene utilizzata come pad indipendente senza altri pad collegati, è possibile utilizzare un 
cavo per cuffie mono per il collegamento al modulo trigger per batteria.

 Collegamento di un pad aggiuntivo
Il jack PAD INPUT e fornito in dotazione con l'unità KP90 può essere utilizzato per aggiungere un ulteriore pad (venduto 
separatamente). A tale scopo, collegare il connettore di uscita sul pad aggiuntivo al jack PAD INPUT e utilizzando un cavo 
per cuffie mono o stereo. 

• Quando si collega un modulo trigger per batteria ad un'unità KP90 con un pad opzionale collegato tramite 
il jack PAD INPUT e, il jack di ingresso del trigger più adatto dipenderà dal tipo di modulo utilizzato. Per 
informazioni più dettagliate, fare riferimento al Manuale di istruzioni fornito in dotazione con il modulo 
trigger per batteria.

• Quando si colpisce un pad collegato al jack PAD INPUT e, soltanto la superficie principale (pelle o pad sul 
pad rullante/tom o sulla superficie del pad per piatti/charleston) produce un suono. Le altre sezioni, ad 
esempio i bordi o il rim, non producono alcun suono. Inoltre, in questo caso, le funzioni speciali dello 
switch rim (ad es. la "stoppata" e il silenziamento) non sono supportate.

Collegamenti

Nota

w

q

Nota

e

ELECTRONIC DRUM PAD
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Il livello di uscita dall'unità KP90 può essere aumentato o diminuito ruotando il regolatore q rispettivamente in senso orario 
o antiorario. Regolare il livello per adattarlo alla forza con cui viene colpito il pad, alla gamma dinamica desiderata, ovvero 
la differenza tra i volumi più alti e i volumi più bassi, e al tipo di modulo trigger per batteria serie DTX utilizzato. Se la 
manopola di regolazione del livello viene ruotata completamente verso l'alto, ma il livello di uscita è ancora basso, 
aumentare il livello di ingresso del modulo trigger per batteria serie DTX utilizzando il parametro Gain dell'area trigger.

Se si eseguono dei passaggi fortissimo (ff) con l'unità KP90 collegata al modulo trigger per batteria serie DTX, il 
livello di gain sulla schermata di configurazione del trigger del modulo deve essere regolato tra il 90 e il 95% del 
livello di ingresso visualizzato. Per informazioni più dettagliate, fare riferimento al Manuale di istruzioni fornito in 
dotazione con il modulo trigger per batteria. Livelli di uscita eccessivamente ampi possono determinare effetti 
indesiderati, come, ad esempio, una gamma dinamica ridotta e il doppio trigger, ovvero una sola percussione 
produce due suoni distinti. 

Non viene emesso alcun suono o il volume è troppo basso.

 Verificare che l'unità KP90 sia collegata correttamente al modulo trigger per batteria serie DTX utilizzando il cavo per 
cuffie stereo fornito in dotazione. Vedere la sezione Collegamenti.

 Verificare il livello di uscita del pad. Se il livello è troppo basso, utilizzare l'apposito regolatore per aumentarlo. Vedere la 
sezione Regolazione del livello di uscita.

 Se non viene prodotto alcun suono quando il pad viene colpito delicatamente, ridurre l'impostazione del parametro 
Minimum Level dell'area trigger del modulo.

 Verificare che la posizione della base sia regolata in modo che il batterista colpisca correttamente il centro del pad. 
Vedere Assemblaggio dell'unità KP90.

Con una singola percussione si producono due o più suoni, ovvero il doppio trigger.

 Verificare il livello di uscita del pad. Se il livello è troppo alto, utilizzare l'apposito regolatore per ridurlo. Tenere presente 
che se il livello di uscita è troppo alto vengono emessi due o più suoni, in quanto il segnale in ingresso nel modulo 
trigger per batteria rimane ampio per un periodo di tempo relativamente lungo. Vedere la sezione Regolazione del livello 
di uscita.

Per ulteriori suggerimenti sulla risoluzione dei problemi, fare riferimento al Manuale di istruzioni fornito in 
dotazione con il modulo trigger per batteria serie DTX. Nel caso in cui non sia possibile trovare le informazioni 
necessarie per risolvere il problema, contattare il rivenditore Yamaha o il centro assistenza clienti indicato alla fine 
del presente manuale.

Regolazione del livello di uscita

Risoluzione dei problemi

Nota

q





Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha 
representative or the authorized distributor, found by accessing 
the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine 
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Händler in Ihrer Nähe. 
Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez 
votre représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche. 
Vous le trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con 
su representante o distribuidor autorizado Yamaha más cercano. 
Lo encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Neem voor meer informatie over de producten contact op met uw 
dichtstbijzijnde Yamaha-vertegenwoordiger of de geautoriseerde 
distributeur, te vinden via de onderstaande 2D-barcode.

Nederlands

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu 
representante da Yamaha mais próximo ou com o distribuidor 
autorizado acessando o código de barras 2D abaixo.

Português

autoryzowanym dystrybutorem, którego znajdziesz za 

Polski

Om du vill ha mer information om produkterna kan du kontakta 
närmaste Yamaha-representant eller auktoriserade distributör 
med hjälp av 2D-streckkoden nedan.

Svenska

Hvis du vil have detaljer om produktet/produkterne, kan du kontakte den 
nærmeste Yamaha-repræsentant eller autoriserede Yamaha-distributør, 
som du finder ved at scanne 2D-stregkode nedenfor.

Dansk

https://manual.yamaha.com/mi/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

DMI37_22m

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o 
il distributore autorizzato più vicino, che è possibile trovare 
tramite il codice a barre 2D in basso.

Italiano

A termék(ek)re vonatkozó részletekért forduljon a legközelebbi 
Yamaha képviselethez vagy a hivatalos forgalmazóhoz, amelyet 
az alábbi 2D vonalkód segítségével találhat meg.

Magyar

distributerja, ki ga najdete prek 2D-kode v nadaljevanju.

Toodete kohta täpsema teabe saamiseks võtke ühendust lähima 
Yamaha esindaja või autoriseeritud levitajaga, kelle leiate 
allpool asuva 2D-vöötkoodi kaudu.

Eesti

Türkçe

Za detalje o proizvodima obratite se lokalnom predstavku ili 
Hrvatski

reprezentant Yamaha sau distribuitorul autorizat, pe care îl 
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